
Internationaler Notruf	 112
International emergency number

Sanitätsnotruf	 144
Ambulance

Polizei 	 117
Police

REGA – Rettungsflugwacht	 1414
REGA – Swiss Air Rescue

Spital Oberengadin Samedan	 +41 81 851 81 11
Upper Engadin Hospital, Samedan

Klinik Gut St. Moritz	 +41 81 836 34 34
Gut Clinic, St. Moritz

Notrufnummern
Emergency numbers

St. Moritz Bikeschule – Suvretta Sports, St. Moritz
+41 81 833 62 33, www.suvretta-sports.ch

Schweizer Skischule St. Moritz, St. Moritz
+41 81 830 01 01, www.skischool.ch

Swiss Bike School GmbH, St. Moritz
+41 76 369 23 43, www.bikeschool.ch

BIKElocal, St. Moritz
+41 81 377 33 33, www.boardlocal.ch

Bernina Sport, Pontresina
+41 81 842 70 40, www.berninasport.ch

Bär Snowsports Engadin, Bikeschule, Samedan
+41 81 852 11 77, www.snowsportsengadin.ch

Schweizer Skischule Zuoz-La Punt – Bikeschule, Zuoz
+41 81 854 11 79, www.ssszuoz.ch

Bike Schulen
Bike schools

Furtschellas Talstation
Via Pas-chs, 7514 Sils / Segl Maria

Camping Silvaplana
Via Bos-cha 13, 7513 Silvaplana

Suvretta Sports Bike Center
Via Mezdi 17, 7500 St. Moritz

Signal Talstation
Via San Gian 30, 7500 St. Moritz

Chantarella
Via Tinus 82, 7500 St. Moritz

Marguns Talstation
7505 Celerina

Bernina Sport
Via da la Staziun 36, 7504 Pontresina

Camping Morteratsch
Plauns 13, 7504 Pontresina

Colani Sport
Via Cumünela 58, 7522 La Punt Chamues-ch

Sur En
Via Resgia 2, 7524 Zuoz

Bikewasch-Stationen
Bikewash
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Engadin. Diese Berge, diese Seen, diese Trails.

Die Energy Bänkli dienen nicht nur als Veloständer oder 
Sitzgelegenheit, sondern bieten Zusatzfunktionen wie Steck-
dosen für das Aufladen von mobilen Geräten und E-Bikes 
und einen Free-WiFi Hot-Spot.
The energy benches not only offer seating accommodations and 
bike stands, they also serve as free Wi-Fi hotspots and charging 
stations for mobile devices and e-bikes.

Mehr Informationen zu den Energy Bänkli.
More information about the Energy benches.

Energy Bänkli
Energy benches

65 Inn-Radweg Maloja – Zernez1

⏰ 3 h 55 min ↑   167 hm
↓   505 hm→   55,1 km

mittel / 
moderate

Eine Route durch eine einmalige Landschaft entlang dem 
rauschenden Inn: Mächtige, filigran verzierte Engadiner 
Häuser, klare Seen, vielfältige Terrassenlandschaft, Eldorado 
für seltene Vögel, nobles St. Moritz, schneebedeckte Gebirgs- 
kulisse.
A route through a unique landscape along the rushing Inn: 
mighty Engadin houses, clear lakes, diverse terraced terrain, a 
paradise for rare birds, noble St. Moritz, snow-covered mountain 
backdrop.
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Tour online

St. Moritz Bad – Signal
Ende Juni - Mitte Oktober
End of June - Middle of October
8:30 - 17:10

St. Moritz Dorf – Chantarella
Ende Juni - Mitte Oktober 
End of June - Middle of October
8:20 - 17:00

Chantarella – Corviglia
Ende Juni - Mitte Oktober 
End of June - Middle of October
8:30 - 16:50

Corviglia – Piz Nair
Ende Juni - Mitte Oktober 
End of June - Middle of October
8:45 - 16:25

Celerina – Marguns
Ende Juni - Mitte Oktober 
End of June - Middle of October
8:00 - 16:45
Bikes werden nur hinauf transportiert.
Bike transport only up.

Marguns – Corviglia
Ende Juni - Mitte Oktober 
End of June - Middle of October
8:30 - 16:30
Nur bei gutem Wetter.
Only if weather conditions are good.

Suvretta – Randolins
Ende Juni - Mitte Oktober 
End of June - Middle of October
8:30 - 17:00

Bergbahnen Corviglia, Piz Nair: Mountainbike-Transport und Fahrplan
Mountain railways Corviglia, Piz Nair: Mountain bike transport and timetable

Sie können wählen zwischen einer Einzelfahrt oder einer 
Bike Zonenkarte Corviglia:
	› Zone 2‘300 m (gültig auf den Bahnen A, B, E und G)
	› Zone 2‘500 m (gültig auf den Bahnen A, B, C, E, F und G)
	› Zone 3‘000 m (gültig auf den Bahnen A, B, C, D, E, F und G)
Es gibt auch Mehrtageskarten zwischen 2 und 7 hintereinan-
derfolgenden Tagen.
You can choose between a single journey or a Bike zone day 
ticket Corviglia:
	› zone 2,300 m (Gondolas A, B, E und G)
	› zone 2,500 m (valid on the gondolas A, B, C, E, F and G)
	› zone 3,000 m (valid on the gondolas A, B, C, D, E, F and G)
You can also buy a multiple day pass for 2 - 7 consecutive days.

Aktuelle Preise für den Bike-Transport.
Current prices for bike transport.

Mehr Informationen zu den Bergbahnen.
Änderung der Betriebszeiten vorbehalten.

More information about mountain railways.
Dates subject to change.

Buchen Sie Ihre Bike-Erlebnisse im Engadin
im Experience Shop.

Book your bike adventures in the Engadin 
in the Experience shop.

Nützliche Links
Useful links

Verhaltenstipps in der Engadiner Natur.
Safety guidelines and other tips 

for respecting nature.

Velowege: 
Velowege stellen keine besonderen Anfor-
derungen an die Benützer. 
Die Wegweisung der Velowege ist rot und 

enthält ein weisses Velo-Piktogramm.
Cycle paths: 
Cycle paths do not require any special qualifications from users.
The signposting for cycle paths is red and contains a white 
bicycle pictogram.

Mountainbikewege: 
Benützer von Mountainbikewegen müssen 
in guter körperlicher Verfassung sein und 
ein erhöhtes Fahrkönnen mitbringen. 

Vorausgesetzt werden Mountainbikes mit breiten Reifen und 
sehr kräftigen Bremsen. 
Die Wegweisung der Mountainbikewege ist rot und enthält 
ein weisses Mountainbike-Piktogramm.
Mountain bike trails:
Those using mountain bike trails must be in good physical 
condition and have good riding skills. Mountain bikes with wide 
tires and very powerful brakes are required.
The signposting for mountain bike trails is red and includes a 
white mountain bike pictogram.

Der Handyempfang in den Seitentälern ist nicht überall 
gewährleistet.
In the side valleys, mobile phone reception is not always avai-
lable.

Wegweisung
Signposting

Mehr Informationen zu den 
Pumptracks und Skills Parks.

More information about the 
pumptracks and skills parks.

Freestylepark Sportzentrum Mulets, Silvaplana

Pumptrack Cuntschett, Pontresina

Pumptrack Schulhaus, Bever

Pumptrack Convict, Zuoz

Skills Park Corviglia, St. Moritz

Skills Park OVAVERVA, St. Moritz

Skills Park Provulèr, Celerina

Skills Park Sportpavillon, Pontresina

Skills Park Schulhaus, La Punt Chamues-ch

Pumptracks und Skills Parks
Pumptracks and skills parks

Engadin Tourismus AG
7500 St. Moritz
T +41 81 830 00 01
allegra@engadin.ch
www.engadin.ch

Kontakt
Contact information

Digitaler Concierge.
Digital concierge.

St. Moritz

Bike Center St. Moritz – Suvretta Sports
+41 81 833 62 33, www.suvretta-sports.ch

BIKElocal
+41 81 377 33 33, www.boardlocal.ch

Boom Sport
+41 81 832 22 22, www.boom-sport.ch

Engadin Bikes
+41 81 828 98 88, www.engadinbikes.com

Lake Bike
+41 78 668 98 62, www.lake-bike.ch

Skiservice Corvatsch (Signal)
+41 81 833 07 07, www.skiservice-corvatsch.com

Pontresina

Bernina Sport
+41 81 842 70 40, www.berninasport.ch

Fähndrich Sport
+41 81 842 71 55, www.faehndrich-sport.ch

Schweizer Langlauf- und Bikezentrum
+41 81 544 05 50 www.ssscp.ch/bikezentrum

Celerina

Alpine Bike
+41 81 833 05 05, www.alpine-bike.ch

Skiservice Corvatsch
+41 81 838 77 77 www.skiservice-corvatsch.com

Silvaplana

Skiservice Corvatsch
+41 81 828 84 86, www.skiservice-corvatsch.com

Skiservice Corvatsch (Surlej)
+41 81 838 77 77, www.skiservice-corvatsch.com

Ivo‘s Sport-Shop
+41 81 832 24 23, www.ivossportshop.ch

Sils

La Fainera Sport & Mode
+41 81 826 55 02, www.lafainera.ch

Samedan

Bolliger Bikeshop
+41 81 842 77 88, www.bolliger-bikeshop.ch

Bever

Bike & Fun
+41 81 850 01 16, www.bikeandfun.ch

La Punt

Colani Sport
+41 81 854 33 44, www.colani-sport.ch

Zuoz

Willy Sport
+41 81 854 12 89, www.willy-sport.ch

Mountainbike Shops und Vermietung
Mountain bike shops and rental stations

Marmotta Flow Trail	 →	 2,0 km	 ↓	 177 hm

Foppettas Flow Trail	 →	 1,8 km	 ↓	 179 hm

WM Flow Trail	 →	 3,6 km	 ↓	 277 hm

Olympia Flow Trail	 →	 4,2 km	 ↓	 465 hm

Lej da la Pêsch Trail	 →	 0,8 km	 ↓	 128 hm

Alpina Trail	 →	 1,8 km	 ↓	 173 hm

Morteratsch Trail	 →	 1,3 km	 ↓	 139 hm

Morteratsch Uphill Trail	 →	 1,1 km	 ↑	 137 hm

Tagliöls Trail	 →	 1,2 km	 ↓	 212 hm

Munt da San Murezzan Trail	 →	 3,2 km	 ↑	 108 hm

Marguns Trail	 →	 1,8 km	 ↓	 215 hm

Alp Grüm Trail	 →	 2,6 km	 ↓	 386 hm

Fuorcla Minor Trail	 →	 5,5 km	 ↑	 188 hm

Albula Trail	 →	 8,0 km	 ↓	 578 hm

Chaschauna Trail	 →	 5,7 km	 ↓	 480 hm

Scaletta Trail	 →	 3,2 km	 ↓	 412 hm

Padella Trail	 →	 3,8 km	 ↓	 300 hm

Chamanna Saluver Trail	 →	 3,0 km	 ↑	 227 hm

Piz Nair Trail	 →	 1,6 km	 ↓	 370 hm

Suvretta da Samedan Trail	 →	 5,3 km	 ↓	 482 hm

Trais Fluors Trail	 →	 2,5 km	 ↓	  272 hm

Muntischè Trail	 →	 4,8 km	 ↑	 336 hm

Val Schlattain Trail	 →	 1,8 km	 ↓	 307 hm

Via Engiadina Trail	 →	 2,1 km	 ↑	 98 hm

Tschüchas Trail	 →	 1,7 km	 ↓	 288 hm

Albanatscha Trail	 →	 1,6 km	 ↓	 123 hm

Cavaglia Trail	 →	 4,0 km	 ↓	 539 hm

Arpiglia Trail	 →	 5,2 km	 ↑	 389 hm

Poschiavino Trail	 →	13,2 km	 ↓	1‘164 hm

Muntatsch Trail	 →	 2,7 km	 ↓	 408 hm

Fuorcla Valletta Trail	 →	 0,6 km	 ↑	 105 hm

Valletta Trail	 →	 5,7 km	 ↓	 756 hm

Es-cha Trail	 →	 6,5 km	 ↓	 842 hm

Fuorcla Schlattain Trail	 →	 0,4 km	 ↓	 65 hm

Forcola di Livigno Trail	 →	 2,8 km	 ↓	 210 hm

Suvretta da San Murezzan Trail	 →	 4,9 km	 ↓	 602 hm

Bike Trails
Bike trails

Montebello Trail	 →	 4,3 km	 ↓	 127 hm

La Stretta Trail	 →	 2,5 km	 ↑	 49 hm

Bernina Trail	 →	 7,7 km	 ↓	 218 hm

Lej Alv Trail	 →	 1,2 km	 ↓	 73 hm

Alp Bondo Trail	 →	 0,3 km	 ↓	 26 hm

Bügls Trail	 →	 2,5 km	 ↓	 59 hm

Golf Trail	 →	 1,3 km	 ↓	 62 hm

Drosa Trail	 →	 1,2 km	 ↓	 47 hm

Lago Bianco Trail	 →	 1,2 km	 ↓	 20 hm

Arlas Trail	 →	 0,4 km	 ↓	 36 hm

Lago Bianco – Alp Grüm Trail	 →	 4,9 km	 ↓	 224 hm

Singletrails
Single trails

Die Bike Trails sind nach Schwierigkeit aufsteigend geord-
net; von einfachen Flow Trails bis zu technisch anspruchs-
vollen Singletrails.
The Bike trails are sorted in ascending order of difficulty: from 
easy flow trails to technically challenging single trails.

Details zu den Bike Trails auf der Trail Map.
Details of the bike trails on the Trail map.

Flow Trails
Flow trails

Im Engadin steht das kulinarische Angebot ganz im Zeichen 
der Tradition der Gastronomie. Bei den typischen Engadiner 
Restaurants mit ihrem rustikal eleganten Charme stehen 
exquisite lokale Spezialitäten auf der Speisekarte. Zahlreiche 
Restaurants befinden sich direkt am Trail.
The Engadin region is home to a strikingly rich, varied, and 
imaginative gastronomic scene. At typical Engadin restaurants, 
with their rustic yet stylish charm, menus feature exquisite local 
specialties. Numerous restaurants are located directly on the 
trail.

Mehr Informationen zu den 
Berg- und Ausflugsrestaurants.

More information about 
mountain and excursion restaurants.

Berg- und Ausflugsrestaurants
Mountain and excursion restaurants

Während der Sommersaison finden im Engadin zahlreiche 
grössere und kleinere Bike Events statt. So ist das Engadin 
auch Austragungsort des Swiss Epics. Bitte prüfe unsere 
Webseite für die detaillierten Infos zu den Bike Events.
Numerous larger and smaller bike events take place in the 
Engadin during the summer season. The Engadin is also host for 
the Swiss Epic. Please check our website for detailed 
information on the bike events.

Mehr Informationen zu den Events.
More information about the events.

Events
Events

Die sogenannten Hubs sind zentrale Knotenpunkte und die-
nen als Ausgangs- und Treffpunkt verschiedener Sportarten. 
Sie tragen zum sportlichen wie auch sozialen Austausch bei 
und bieten Gästen und Einheimischen verschiedene Dienst-
leistungen. Die Hubs sind mit Sternen klassiert. Je nachdem 
welche Infrastruktur der jeweilige Hub anbietet, wird er mit 
ein bis vier Sternen ausgezeichnet.
The Hubs serve as starting and meeting points for various sports. 
They contribute to the crossover between different sports, foster 
social interaction, and offer guests and locals various services. 
The Hubs are classified with stars. Depending on the infrastruc-
ture the respective Hub offers, it is rated one to four 
stars.

Mehr Informationen zu den Hubs.
More information about the Hubs.

Hub
Hub

Weiterführendes Kartenmaterial
Additional maps

Ausgewählte topografische Karten sind bei den Tourist 
Informationen erhältlich. Panoramakarten: Wandern, Trail-
running, Familien.
Selected topografic maps are available at the tourist informa-
tion. Panoramic maps: Wandern, Trailrunning, 
Familien.

Tourenportal Bike mit zahlreichen Biketipps.
Tour portal bike with numerous bike tips.

Fairtrail – Gegenseitiger Respekt
Fairtrail – Mutual respect

Platz hat es genug – man muss ihn nur ma-
chen. Fairtrail.
There is enough space – you just have to make 
it. Fairtrail.

Mehr Informationen zu Fairtrail.
More information about Fairtrail.

Mehr Informationen zu den 
SchweizMobil Routen.

More information about the 
SwitzerlandMobility routes.

SchweizMobil Routen: 
SchweizMobil ist das nationale Netzwerk für den Langsam-
verkehr, insbesondere für Freizeit und Tourismus.
SwitzerlandMobility routes:
SwitzerlandMobility is the national network for non-motorized 
traffic in particular in the leisure and tourism fields.

SchweizMobil Routen
SwitzerlandMobility routes

671 Suvretta Loop 	 →	 33,6 km

672 Padella Corviglia Panoramatour	 →	 41,0 km

673 Bernina Express	 →	 37,0 km
Kann in der Hochsaison stark frequentiert sein. 
Als Alternative empfehlen wir für gute Mountain- 
biker den Poschiavino Trail (436). / Can be very busy 
in high season. As an alternative, we recommend the 
Poschiavino Trail (436) for good mountain bikers.

444 Nationalpark Bike Marathon	 →	 141,0 km

65 Inn-Radweg	 →	 115,0 km

6 Graubünden-Route	 →	 260,0 km

1 Alpine Bike	 →	 345,0 km
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Bernina Express

68 km  +550/-1250 Hm

Mehr Informationen zum Bike-Transport.
More information about bike transport.

Die Rhätische Bahn, PostAuto Graubünden und Engadin 
Bus transportieren Mountainbikes und erweitern damit das 
Bike-Erlebnis.
The Rhaetian Railways, PostBus Graubünden and Engadin Bus 
transport mountain bikes and thereby extend the bike adventure.

Im Bernina und Glacier Express ist der Mountainbike-Trans-
port nicht möglich. In anderen Zügen der Rhätischen Bahn 
werden Mountainbikes als Veloselbstverlad in der Regel ohne 
Problem transportiert. Es wird empfohlen, den Fahrplan auf 
www.sbb.ch zu prüfen, ob in dem gewählten Zug das Moun-
tainbike zugelassen ist.
On the Bernina and Glacier Express, mountain bike transport is 
not possible. On other trains of the Rhaetian Railways, mountain 
bikes can be transported as self-service bicycle transport. In order 
to be sure that the mountain bike is allowed to be transported on 
the chosen train, it is recommended to check the train schedule 
on www.sbb.ch/en.

Während der Sommersaison verkehren die Postautos mit 
Veloträgern am Fahrzeugheck, die Kleinbusse sind dabei 
ausgenommen. Bis 5 Mountainbikes können auf dem Fahr-
zeugheck transportiert werden. Das Velo muss vom Besitzer 
begleitet sowie selbst verladen werden. Für das Mountainbike 
ist ein gültiger Fahrausweis zu lösen.
During the summer season, Postbuses are fitted with rear bike 
racks (minibuses excluded). These can carry up to 5 mountain 
bikes. Riders must travel on the same bus and load their own 
bikes. A valid ticket is required for each bike.

Engadin Bus transportiert Mountainbikes direkt im Bus. 
Dies allerdings nur, sofern genügend Platz im Fahrzeug 
vorhanden ist und die Fahrgäste nicht benachteiligt werden. 
Das Velo muss vom Besitzer begleitet werden und über einen 
gültigen Fahrausweis verfügen. Die Velo-Tageskarten der 
SBB gelten auf dem gesamten Netz des Engadin Bus.
Engadin Bus transports mountain bikes directly on the bus. 
However, this is only possible if there is sufficient space in the 
vehicle and passengers are not disadvantaged. The bike must be 
accompanied by the owner and have a valid ticket. SBB day bike 
tickets are valid on the entire Engadin Bus network.

Mountainbike-Transport im Öffentlichen Verkehr
Mountain bike transport with public transportation

Mehr Informationen zu 
Bergbahnen all-inclusive.

More information about 
Mountain railways all-inclusive.

Gäste, welche mehr als eine Nacht in einem 
der teilnehmenden Hotels oder Ferienwoh-
nung verbringen, erhalten das Bergbahnticket 
für die bis zu 13 Bergbahnen im Oberengadin 
inklusive. Einzelne Hotels und Ferienwoh-
nungen bieten ihren Gästen alle Berg-
bahn-Transportleistungen inklusive an. Diese 
beinhalten auch den Mountainbiketransport.

Guests staying more than one night in a participating hotel or 
holiday apartment enjoy free mountain railway transport on 
up to 13 mountain railway tranports in the Upper Engadin. 
Individual hotels and holiday apartments are offering their 
guests all mountain railway transport free of charge, including 
free transport of mountain bikes.

Bergbahnen inclusive / all-inclusive
Mountain railways inclusive / all-inclusive

Mehr Informationen zu den Bike Hotels.
More information about the Bike hotels.

Im Oberengadin erfüllen Bike Hotels verein-
barte Qualitätskriterien. Diese umfassen u. a.: 
Bike-kompetentes Personal, abschliessbarer 
Bike-Raum, Werkstatteinrichtung mit Bike- 
Waschplatz, Wäscheservice, reichhaltiges 
Frühstücksbuffet.
A number of hotels in the Upper Engadin fulfil 
predefined quality criteria. These criteria inclu-

de: bike competent staff, lockable bike room, workshop facility 
with an area to wash your bike, laundry service, rich breakfast 
buffet. 

Bike Hotels
Bike hotels

S-chanf – Zernez – S-chanf 
(signalisierte E-Bike Tour A)2

⏰ 2 h 40 min ↑   534 hm
↓   534 hm→   31,4 km

leicht / 
easy

Die Tour führt auf dem Innradweg von S-chanf nach Zernez 
und auf der gegenüberliegenden Talseite entlang blühender 
Wiesen wieder zurück nach S-chanf. Diese Tour ist mit dem 
Buchstaben A signalisiert.
The tour leads along the Inn cycle path from S-chanf to Zernez 
and on the opposite side of the valley along flowering meadows 
back to S-chanf. This tour is signposted with the letter A.
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Tour online

Samedan – S-chanf – Samedan 
(signalisierte E-Bike Tour C)3

⏰ 2 h 25 min ↑   256 hm
↓   256 hm→   30,8 km

leicht / 
easy

Abwechslungsreiche Tour zuerst vorbei am Gavatschasee 
und dem Golfplatz Zuoz und zurück über die schmucken  
Engadiner Dörfer S-chanf, Zuoz, Madulain, La Punt und 
Bever. Diese Tour ist mit dem Buchstaben C signalisiert.
Varied tour first past Lake Gavatscha and the Zuoz golf course 
and back via the pretty Engadin villages of S-chanf, Zuoz, 
Madulain, La Punt and Bever. This tour is signposted with the 
letter C.
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Tour online

St. Moritz – Samedan – 
St. Moritz (sign. E-Bike Tour D)4

⏰ 2 h 10 min ↑   335 hm
↓   335 hm→   24,8 km

leicht / 
easy

Abwechslungsreiche Rundtour auf die Alp da Staz, am 
Flugplatz vorbei und durch die schönen Engadinerdörfer 
Samedan und Celerina wieder zurück. Diese Tour ist mit dem 
Buchstaben D signalisiert.
A varied circular tour to Alp da Staz, past the airfield, and back 
through the beautiful Engadin villages of Samedan and  
Celerina. This tour is signposted with the letter D.
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Tour online

Silvaplana – St. Moritz – Signal –
Silvaplana (sign. E-Bike Tour E)5

⏰ 2 h 0 min ↑   520 hm
↓   520 hm→   21,3 km

leicht / 
easy

Die Tour zwischen Silvaplana und St. Moritz ist ideal für die 
ersten Fahrversuche auf einem E-Bike. Sie kommen an schön 
gelegenen Grillstellen und traumhaften Aussichtpunkten 
vorbei. Diese Tour ist mit dem Buchstaben E signalisiert.
The tour between Silvaplana and St. Moritz is ideal for those 
trying out an e-bike for the first time. You will pass beautifully 
situated barbecue spots and fantastic viewpoints. This tour is 
signposted with the letter E.
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Tour online

Die Tour kombiniert ein paar der schönsten Single und Flow 
Trails mit gemütlichen Badeseen. Mit einem Abstecher über 
Trais Fluors und der Abkürzung runter nach Champfèr, folgt 
die Tour der Padella Corviglia Panoramatour Nr 672.
This tour combines some of the most beautiful single and flow 
trails with lovely bathing lakes. With a detour via Trais Fluors 
and the shortcut down to Champfèr, the tour follows the Padella 
Corviglia Panoramatour no. 672.

Celerina – Trais Fluors – 
Champfèr – Celerina (E-MTB)6

⏰ 4 h 45 min ↑   1‘217 hm
↓   1‘217 hm→   36,7 km

schwer / 
difficult
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Tour online

Den Suvretta Loop Nr. 671 einmal in umgekehrter Richtung 
fahren. Die steilen Anstiege sind dank E-Unterstützung 
leicht zu bewältigen und die Abfahrten auf den Singletrails 
machen auch mit einem E-Mountainbike Spass.
Ride the Suvretta Loop no. 671 in the opposite direction. The 
steep climbs are easy to master thanks to electric assistance and 
the descents on the single trails are also fun on an e-mountain-
bike.

7

⏰ 4 h 35 min ↑   1‘265 hm
↓   1‘265 hm→   40,1 km

schwer / 
difficult

Celerina – Pass Suvretta – Alp 
Muntatsch – Celerina (E-MTB)
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Tour online

Am Rande des Schweizerischen Nationalparks bis zur 
Landesgrenze hoch radeln. Dank der angepassten Routen-
führung ist diese Tour bis auf den Pass fahrbar. Diese Tour ist 
mit dem Buchstaben B signalisiert.
Cycle along the edge of the Swiss National Park up to the natio-
nal border. Thanks to the adapted route, this tour can be cycled 
right up to the pass. This tour is signposted with the letter B.

S-chanf – Pass Chaschauna – 
S-chanf (sign. E-MTB Tour B)8

⏰ 3 h 40 min ↑   1‘054 hm
↓   1‘054 hm→   31,0 km

mittel / 
moderate

m
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30252015105km

Tour online

Von Hütte zu Hütte mit dem Mountainbike. Die Highlights 
sind der Bernina Express Trail, Chaschauna Trail, Albula 
Trail und der Olympia Flow Trail. Aber auch die Hütten 
sind traumhaft gelegen und sorgen für Entspannung nach 
der Biketour. Die Hüttentour Engadin kann auch mit einem 
E-Mountainbike unternommen werden.
From hut to hut by mountain bike. The highlights are the Bernina 
Express Trail, Chaschauna Trail, Albula Trail and the Olympia 
Flow Trail. But the huts are also fantastically situated and provi-
de relaxation after the bike tour. The Hut Tour Engadin can also 
be experienced on an e-mountainbike.

Die verschiedenen Hütten / The different huts
	› Casa Alpina Belvedere
	› Albergo Ristorante Alp Grüm
	› Parkhütte Varusch
	› Chamanna d‘Es-cha

Hüttentour Engadin13

⏰ 22 h 30 min ↑   4‘266 hm
↓   5‘266 hm→   163,7 km

schwer / 
difficult S1

Tour online

Knapp 1300 Höhenmeter flowiger Trailspass! Vom Piz Nair 
an den Champfèrersee, von schroffen Geröllhalden zu sanf-
ten Wiesen, das ist die Top to Bottom Tour! Video anschauen, 
sich inspirieren lassen und los geht‘s!
Almost 1300 vertical metres of flowing trail fun! From Piz Nair 
to Lake Champfèr, from rugged scree slopes to gentle meadows – 
that‘s the Top to Bottom Tour! Watch the video, get inspired, and 
off you go!

Top to Bottom Tour12

⏰ 1 h 5 min ↑   34 hm
↓   1‘296 hm→   14,4 km

schwer / 
difficult S2

m
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Tour online

Vom Berninapass nach Celerina und hoch mit der Gondel auf 
den Piz Nair und über schöne Trails runter an den Silvapla-
nersee. Die Tour kombiniert einige der bekanntesten Trails 
des Engadins an einem Tag!
From the Bernina Pass to Celerina and up with the gondola to 
Piz Nair and over beautiful trails down to Lake Silvaplana. The 
tour combines some of the most famous trails of the Engadin in 
one day!

Pass-Piz-Lake Trail Safari11

⏰ 5 h 0 min ↑   220 hm
↓   1‘941 hm→   42,2 km

schwer / 
difficult S2

m
3000

2500

2000

1500
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Tour online

Alle vier Flow Trails auf der Corviglia an einem Tag befahren, 
dies macht diese Flow Trail Safari reizvoll. Gut 1400 Höhen-
meter bergab und mit der Bergbahn bequem wieder hoch, wo 
der nächste Flow Trail beginnt.
Riding all four flow trails on Corviglia in one day is what makes 
this flow trail safari so appealing. A good 1400 vertical meters 
downhill and a comfortable ride back up on the mountain rail-
way, where the next flow trail begins.

Flow Trail Safari rot10

⏰ 5 h 10 min ↑   78 hm
↓   1‘430 hm→   22,8 km

mittel / 
moderate S1

m
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Tour online

Die Kombination der drei einfachen Flow Trails auf Corviglia 
machen die Safari auch für nicht so geübte Biker zu einem 
Erlebnis. Und das Schöne an der Tour, berghoch geht es mit 
der Bergbahn!
The combination of the three easy flow trails on Corviglia makes 
the safari an enjoyable experience even for less experienced 
bikers. And the best thing about the tour is that you can take the 
cable car up the mountain!

Flow Trail Safari blau9

⏰ 3 h 15 min ↑   67 hm
↓   935 hm→   16,0 km

leicht / 
easy S1
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Tour online
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Celerina – Alp Grüm13.1

⏰ 8 h 0 min ↑ 981 hm ↓ 1‘716 hm→ 61,8 km

S1
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Alp Grüm – Parkhütte Varusch13.2

⏰ 6 h 35 min ↑ 1‘313 hm ↓ 1‘700 hm→ 47,6 km

S1
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Parkhütte Varusch – Chamanna d‘Es-cha13.3

⏰ 3 h 55 min ↑ 1‘023 hm ↓ 197 hm→ 27,7 km

S1
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Chamanna d‘Es-cha – Celerina13.4

⏰ 5 h 10 min ↑ 1‘031 hm ↓ 1‘897 hm→ 36,3 km

S2

Bike



Silvaplana – St. Moritz – Signal – 
Silvaplana (E)5

65 Inn-Radweg Maloja – Zernez1

St. Moritz – Samedan – St. Moritz (D)4

Celerina – Val Bever – Pass Suvretta – 
Marguns – Alp Muntatsch – Celerina7

Celerina – Trais  Fluors – Champfèr – 
Celerina6

S-chanf – Zernez – S-chanf (A)2

Samedan – S-chanf – Samedan (C)3

Flow Trail Safari blau9

S-chanf – Pass Chaschauna – S-chanf (B)8

Velo- und E-Bike-Touren 
Cycling and E-bike tours 

E-Mountainbike-Touren 
E-Mountainbike tours

Mountainbike-Touren 
Mountainbike tours

Bike Trails – Flow Trails & Singletrails 
Bike trails – Flow trails & Single trails

Richtung Tourenverlauf, Trailverlauf
Direction of the tours and trails

Flow Trail Safari rot10

Pass-Piz-Lake Trail Safari11

Top to Bottom Tour12

Hüttentour Engadin13

schwer
difficult

mittel
moderate

leicht
easy

Startpunkt der Touren und Trails
Starting point of the tours and trails

Details zu den Bike Trails
auf der Rückseite und auf der Trail Map.

Details of the bike trails
on the back and on the Trail map.

Legende 
Legend

0 1‘000 2‘000 4‘000 m500

Massstab 1 : 62‘000
1 cm in der Karte entspricht 620 m in der Natur
Scale 1 : 62‘000
1 cm in the map corresponds to 620 m in nature

Bahnlinie
Railway line

Bahnhof, Haltestelle
Railway station, train stop

Mountainbike Shop
Mountain bike shop

mit Biketransport
with bike transport

Bikeverbot
no bikes

Bushaltestelle
Bus stop

Bike-Vermietung
Bike rental

Feuerstelle
Barbeque site

Gondelbahn
Gondola

Öffentliche Bäder und Spas
Public baths and spas

Berghütte mit Verpflegung
Mountain hut with meals

Tourist Information
Tourist information

Lu�seilbahn
Cable car

Parkhaus
Indoor parking

Parkplatz
Parking

Pumptracks und Skills Parks
Pumptracks and skills parks

Berg- und Ausflugsrestaurant
Mountain and excursion restaurant

Badesee
Swimming lake

Sesselbahn
Chair li­

Standseilbahn
Funicular

E-Bike Ladestation
E-bike charging station

viel begangener Wanderweg
frequented hiking trail

Höhenlinien
Contour lines

Schweizerischer Nationalpark
Swiss National Park
Landesgrenze
Country border

Fussweg
Footpath

Pfad
Path

Wirtscha�sweg
Farm road

Feldweg
Field path

Kantonsstrasse
Cantonal road

Gemeindestrasse
Local road

Pass
Pass

Gipfel
Summit

Bikewasch-Station
Bikewash

Hub
Hub

Piz Nair
Sunrise — 
Als Erster 
oben sein
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